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This collects all 3 books from the ‘Master Spanish’ series.

Moving through the intermediate level of any language can be a difficult task. Learners tend to get stuck at a certain level, constantly reusing the same old stuff, unable to break free. This collection is the perfect solution; we start by focusing on your general intermediate Spanish through simple but engaging articles. Then we focus on expanding your vocabulary for speaking about a wide range of essential topics.

You will:

	Begin to think in Spanish. All articles are 100% in Spanish to help you really start to ‘own’ the language. No more translating over and getting confused.

	Expand your vocabulary. We cover over 680 new words and include explanations, example sentences and comprehension tests.

	Gain confidence. For real fluency you need to be able to speak about a variety of different topics. In total we will cover 36 different topics.


Request. If you enjoy this book please leave a review. It’s very important to small publishers like myself as it’s the best way to spread the word. If you find it useful, let others know! Thank you.

Ok enough talking about it, let’s get started.

Audiobook Out Now.
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	Massively improve your listening and pronunciation skills.

	Learn Spanish in the car or just out and about.

	Immerse yourself in real Spanish.

	Over 5 hours of  interesting and engaging listening activities.


Get it today at:

Itunes.
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Book1: 

Master Spanish Through Reading
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El desempleo juvenil
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Parte uno

El desempleo juvenil es uno de los problemas más graves que tiene la Unión Europea en la actualidad. En los últimos años el paro ha aumentado, sobre todo entre en los jóvenes. ¿Cómo va a  afectar esta situación al futuro? Esta es la pregunta que se hacen muchas personas preocupadas por su futuro.

Palabras clave

Desempleo juvenil: es la falta de trabajo que afecta a los jóvenes.

Ejemplo: El desempleo juvenil ha aumentado en Italia. 

Paro: hace referencia a la falta de trabajo.

Ejemplo: El paro está causando problemas a muchas familias.

Afectar: verbo que en este texto significa perjudicar, es decir, hacer daño a alguien.

Ejemplo: No te tienen que afectar las opiniones negativas de otras personas.

Pregunta: es la frase que se formula para hacer que una persona responda a algo que se quiere saber. 

Ejemplo: Quiero hacerte una pregunta: ¿cuántos años tienes?



Parte dos  

El país de la Unión Europea más afectado por el paro juvenil es España, por eso la mayoría de jóvenes del país ve su futuro con pesimismo. Ante esta situación, muchas personas han decidido emigrar a otros países donde tienen oportunidades de trabajo, y más de la mitad de jóvenes españoles piensan en marcharse a otro país. También hay jóvenes españoles que deciden seguir estudiando para aprovechar su tiempo y tener una mejor formación, aunque casi todos creen que tener una mejor formación tampoco les va a servir para encontrar trabajo en su propio país.

Palabras clave

Mayoría: hace referencia a la mayor parte de las personas de un conjunto (un grupo, una sociedad, un país, etc.)

Ejemplo: La mayoría de los alumnos de la clase ha aprobado el examen.

Pesimismo: es la actitud negativa que tiene una o varias personas.

Ejemplo: Tu pesimismo hace que cada vez estés más triste.

Emigrar: verbo que indica la acción de abandonar el propio país de nacimiento para vivir en otro país extranjero (durante un tiempo o para siempre), normalmente por motivos de trabajo.

Ejemplo: Mi prima ha tenido que emigrar porque aquí no encontraba trabajo.

Marcharse: verbo que significa irse de un lugar.

Ejemplo: Laura ha podido marcharse del hospital.

Seguir: verbo que indica la acción de continuar realizando algo que ya se había comenzado.

Ejemplo: Tengo que seguir estudiando en la universidad.

Aprovechar: en este texto, este verbo hace referencia a no malgastar el tiempo, es decir, a utilizar el tiempo de la mejor manera posible.

Ejemplo: Puedes aprovechar tu tiempo libre para estudiar idiomas.

Encontrar: ver algo o alguien que se estaba buscando.

Ejemplo: He perdido mi móvil. ¡Lo tengo que encontrar!



Parte tres

Otra opción que han elegido algunos jóvenes desempleados de los países europeos es realizar el Servicio de Voluntariado Europeo. Con este programa de voluntariado los jóvenes pueden aprender y reforzar su formación, adquirir experiencia profesional y conocer un país y una cultura diferentes. Para conseguir información de este programa es recomendable ir a un centro juvenil y preguntar sobre ello.

Palabras clave

Opción: hace referencia a algo que puede elegir una persona libremente.

Ejemplo: La opción que he elegido es seguir estudiando.

Voluntariado: es el conjunto de personas que realizan de manera voluntaria una tarea o trabajo.

Ejemplo: Voy a participar en el voluntariado de esta ONG. 

Experiencia profesional: es el conjunto de conocimientos sobre un trabajo que se saben aplicar a la realidad.

Ejemplo: Tengo experiencia profesional en dos sectores: informática y telecomunicaciones.

Recomendable: es algo que se recomienda porque se cree que es positivo y que puede beneficiar a alguien.

Ejemplo: Es recomendable practicar un deporte para llevar una vida más sana.

Centro juvenil: lugar donde se da información y se ofrecen actividades a los jóvenes sobre temas que son de su interés.

Ejemplo: Mañana iré a una clase de cocina en el centro juvenil.



Parte cuatro

En conclusión, muchos jóvenes han emigrado a otros países en busca de un trabajo, y otros tantos jóvenes también se plantean emigrar en un futuro próximo hacia países como Alemania y Reino Unido (que son los dos principales países a los que han emigrado muchos jóvenes) e incluso a países de fuera de Europa. Algunos ya han perdido la esperanza de encontrar un trabajo en su propio país que les permita vivir, pero hay quien todavía confía en que podrá trabajar sin tener que emigrar a otro lugar.

Palabras clave

Plantean: 3ª persona del plural del verbo plantear. Significa pensar sobre un asunto.

Ejemplo: Ellos se plantean montar un negocio.

Próximo: es algo o alguien que está cerca. 

Ejemplo: El próximo viernes iré a casa de Marta.

Incluso: palabra que se usa para nombrar a continuación algo más.

Ejemplo: En ese centro comercial hay de todo, incluso una tienda de videojuegos.

Esperanza: es la actitud de una persona que cree que su deseo se puede hacer realidad.

Ejemplo: Pablo tiene la esperanza de llegar a ser un piloto de aviones.

Confía: 3ª persona del singular del verbo confiar. Es creer en la bondad y buena disposición de otra persona, de manera que uno mismo le puede contar cualquier cosa con un sentimiento de seguridad.

Ejemplo: Sebastián confía mucho en sus hijos.

Preguntas de comprensión

	¿Cuál es uno de los problemas más graves que tiene la Unión Europea en la actualidad?

	¿Qué ha aumentado en los últimos años?

	¿Qué es lo que se preguntan muchas personas preocupadas por su futuro?

	¿Cuál es el país de la Unión Europea más afectado por el paro juvenil?

	¿Cómo ve la mayoría de jóvenes españoles el futuro?

	¿Qué han decidido hacer muchas personas ante esta situación?

	Los jóvenes que siguen estudiando en España, ¿creen que una mejor formación les va a servir para encontrar trabajo en el país?

	¿Qué opción han escogido algunos jóvenes desempleados de los países europeos?

	¿Dónde pueden dar más información sobre este programa a los jóvenes interesados?

	¿Cuáles son los dos países a los que más han emigrado los jóvenes?


Respuestas a las preguntas

	El desempleo juvenil.

	El paro.

	Se preguntan cómo va a afectar esta situación al futuro.

	España.

	Con pesimismo.

	Han decidido emigrar a otros países donde tienen oportunidades de trabajo.

	No, piensan que no les va a servir en su propio país.

	Realizar el Servicio de Voluntariado Europeo.

	En un centro juvenil.

	Alemania y Reino Unido.


	[image: image]
	 	[image: image]


[image: image]

La lengua española: diferencias entre España e Hispanoamérica
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Parte uno

En España y en numerosos países de América se habla el español. Generalmente, el español de los países de América y el de España es muy similar.  Pero tenemos que saber que también existen algunas diferencias entre el español que se habla en España y el que se habla en cada país de los 20 países que forman Hispanoamérica. Estas diferencias hacen que el español de cada país sea peculiar y un poco diferente al español del resto de países.

Palabras clave

Numerosos: es un adjetivo que indica que hay un gran número de cosas o personas.

Ejemplo: El próximo año habrá numerosos conciertos de jazz en mi ciudad.

Similar: nombre que sirve para indicar el parecido que existe entre algunas cosas o personas.

Ejemplo: Esta casa es similar a la otra. Las dos están hechas de madera. 

Hispanoamérica: es el nombre que se da al conjunto de países de América en los que se habla español (aunque dentro de cada país puede haber más lenguas y el español puede no ser la lengua principal). Estos países son los siguientes: Argentina, Belice, Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, República Dominicana, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, Puerto Rico, Uruguay y Venezuela.

Ejemplo: Los países de Hispanoamérica tienen una gran riqueza cultural.

Peculiar: algo que tiene unas características propias que lo hacen único y distinto al resto de cosas. También se puede aplicar a la persona que tiene gustos o pensamientos muy diferentes al resto de personas y por ello se considera una persona rara, especial o inusual. 

Ejemplos: Malta nos parece un país muy peculiar.

Mi hermano nunca está de acuerdo con nadie, él es una persona muy peculiar.



Parte dos

Por un lado, en España cuando una persona se aproxima hacia otra para decirle algo, puede hacerlo de dos maneras distintas: de manera informal o de manera formal. La manera informal se utiliza con personas con las que tenemos confianza, como nuestra familia o nuestros amigos. Utilizamos “tú” cuando hablamos a una persona o “vosotros” si estamos hablando a varias personas. Por ejemplo: “Tú eres muy simpático” o “Vosotros sois muy simpáticos”. En cambio, utilizamos la manera formal con el uso de “usted” o “ustedes” cuando tenemos que hablar con personas que no conocemos mucho, pero también se suele utilizar cuando se habla con personas que son mayores (por ejemplo nuestros profesores, nuestros abuelos, etc.). Es una manera de hablar que muestra respeto hacia la otra persona, aunque en España se utiliza cada vez menos en ciertas situaciones.

Palabras clave

Aproxima: 3ª persona del singular del verbo aproximar. Significa acercarse hacia una persona o cosa.

Ejemplo: Cristina se aproxima en silencio hacia David.

Maneras: son los modos o formas de hacer algo.

Ejemplo: Hay muchas maneras de aprender un idioma.

Confianza: es el sentimiento que existe entre dos o más personas cuando el contacto entre ellas es habitual y ambas personas se conocen muy bien.

Ejemplo: La confianza es lo más importante en una relación de pareja.

Simpático: alguien simpático es quien resulta agradable para otras personas y genera confianza.

Ejemplo: Ellos tienen muchos amigos porque son muy simpáticos.



Parte tres

Por otro lado, en muchos países de América donde se habla español lo habitual es utilizar “ustedes” y no “vosotros”, aunque las personas con las que se está hablando sean de la familia o amigos. Además, en Argentina por ejemplo tampoco se utiliza el pronombre “tú” cuando se habla con otra persona, sino que se utiliza “vos”. Esto se conoce con el nombre de voseo. Por ejemplo, en España una persona le dice a alguien: “Tú eres muy inteligente”. Pero en Argentina la persona dice “Vos sos muy inteligente” (también se puede ver que cambia el verbo). El voseo es sólo una diferencia de todas las que podemos encontrar entre el español de Argentina y el de España.

Palabras clave

Habitual: algo que es normal, que se dice o se hace con frecuencia.
Ejemplo: En verano es habitual que la playa esté llena de gente.

Además: adverbio que sirve para indicar que se van a añadir más detalles de lo que se está contando. 
Ejemplo: Esta casa es muy grande y bonita. Además, tiene jardín.

Inteligentes: las personas inteligentes son aquellas que tienen conocimientos sobre varios temas, que son capaces de comprender cosas nuevas con facilidad, que tienen grandes habilidadades, pueden resolver problemas, etc.

Ejemplo: Sus hijos son muy inteligentes, siempre obtienen buenas notas en la escuela.



Parte cuatro

La pronunciación de las palabras es otra de las grandes diferencias entre el español hablado en los países de Hispanoamérica y el español hablado en España. En muchos países de Hispanoamérica y también en algunas partes de Andalucía –comunidad que está en España–, es común que la “s” y la “c” (cuando está entre dos vocales) se pronuncien igual. Por ejemplo, las palabras cocer y coser se dicen igual en muchos países de América, pero en la mayor parte de España se distingue entre el sonido de la “s” y la “c” y no se pronuncian igual.

Palabras clave

Pronunciación: es la forma en la que se emiten los sonidos de una lengua.
Ejemplo: La pronunciación del inglés y del español no es igual.

Cocer: verbo que indica la acción de cocinar un alimento crudo al meterlo dentro de agua hirviendo.

Ejemplo: Tienes que cocer las verduras para hacer el puré.

Coser: es un verbo; consiste en unir piezas de tela (u otros materiales) con hilo.

Ejemplo: Voy a volver a coser esa camiseta vieja.

Igual: en este texto significa algo que se dice de la misma manera. También puede significar que algo es lo mismo que otra cosa.

Ejemplo: El vestido que te has comprado es igual que el mío.



Parte cinco

El vocabulario también cambia en cada país, por eso hay muchos objetos que no se dicen igual en todos los países en los que se habla español. Por ejemplo, en España decimos camisa a la prenda de vestir que cubre nuestro torso, pero en México también utilizan la palabra playera para hablar sobre el mismo objeto. Además, en España llamamos móvil al aparato tecnológico que sirve para comunicarnos a distancia con otras personas, pero en otras partes de América se llama celular. Y cuando algo nos gusta en España, podemos decir “¡Qué guay!” o “¡Qué chulo!”; pero en México dicen “¡Qué padre!” o “¡Qué cool!” por el contacto con el idioma inglés. En cambio en Argentina utilizan “¡Qué copado!” y en otros países como Panamá, Bolivia, El Salvador y Honduras dicen “¡Qué chévere!”.

Palabras clave

Vocabulario: es el conjunto de todas las palabras que forman un idioma.

Ejemplo: Tengo que estudiar vocabulario para aprobar el examen de italiano.

Prenda de vestir: objeto fabricado normalmente con tela que sirve para cubrir nuestro cuerpo. Por ejemplo una camiseta, un pantalón, una falda, etc.

Ejemplo: Mi prenda de vestir favorita es la camisa.

Torso: hace referencia a la parte superior del cuerpo humano, sin las extremidades (cabeza y brazos).

Ejemplo: Daniel tiene el torso fuerte porque va al gimnasio a menudo.

Distancia: es el espacio que hay entre dos lugares o personas.

Ejemplo: Hay 57 kilómetros de distancia entre mi casa y la casa de mis abuelos.



Parte seis

Algo divertido del español, pero también un poco confuso para la persona que tiene que aprender este idioma, es que existen palabras en español que se dicen en varios países pero que tienen un significado diferente en cada país. Antes hemos visto que en México las playeras son camisas, pero en España las playeras son un tipo de zapatillas. En España cuando quieres ir a algún lugar y se lo dices a alguien, es habitual decir “Voy a coger el autobús”, pero en otros países como Argentina o México tienes que cambiar el verbo y decir “Voy a tomar el autobús” para no decir algo totalmente diferente.

Palabras clave

Confuso: algo que no está claro y que genera dudas en una persona.

Ejemplo: Estoy confuso, no sé si ir a la fiesta o no.

Significado: es el sentido de una palabra o de una cosa, es lo que quiere decir esa palabra o la idea que quiere transmitir ese objeto.

Ejemplo: El significado de la palabra selfie es hacerse una foto a uno mismo.

Zapatillas: zapatos cómodos y ligeros.

Ejemplo: He comprado unas zapatillas verdes para mi hijo.

Coger*: en España este verbo significa agarrar un objeto con las manos, pero también es común utilizarlo para decir que vas a subir a un medio de transporte. 

Ejemplos: Coge la botella de agua.

Mañana vamos a coger un avión hacia las Islas Canarias.

*En otros países como Argentina o México,  coger no tiene este significado, sino que significa mantener relaciones sexuales con una persona. Por eso en estos países no podemos utilizar esta palabra con el mismo significado que tiene en España.



Parte siete

Si ves vídeos o escuchas canciones en español de diferentes países podrás comprobar muchas de estas diferencias. Ya existen diccionarios con el vocabulario español propio de cada país, algo muy útil para no tener un malentendido con alguien, aunque si esto te sucede seguro que alguna persona te podrá corregir y decirte las palabras que debes utilizar.

Palabras clave

Comprobar:  verbo que indica la acción que se realiza para estar seguro de que algo es verdad o correcto.

Ejemplo: Antes de irte de vacaciones tienes que comprobar que las puertas de tu casa están cerradas.

Diccionarios: libros donde se recogen las palabras que forman un idioma en orden alfabético.

Ejemplo: Puedes utilizar los diccionarios para consultar tus dudas.

Malentendido:  hecho que se produce cuando una ha entendido mal lo que otra persona ha dicho.

Ejemplo: Hubo un malentendido entre la pareja y ahora están enfadados.

Corregir: verbo que indica la acción de advertir los errores y solucionarlos.

Ejemplo: Tengo que corregir los errores de los exámenes de mis alumnos.

Preguntas de comprensión

	¿Cuántos países forman Hispanoamérica?

	¿De qué dos maneras puede aproximarse una persona de España hacia otra?

	¿Cuándo se utiliza la manera informal (“tú” o “vosotros”)?

	¿En qué casos se utiliza la manera formal (“usted” o “ustedes”)?

	¿Qué es el voseo?

	¿En qué país es normal el voseo?

	¿En qué lugares donde se habla español las letras “s” y “c” a veces se pronuncian igual?

	¿Qué es la playera en México? 

	Y en España, ¿qué son las playeras?

	Si escuchas a alguien decir “¡Qué padre!” ¿En qué país estás?


Respuestas a las preguntas

	20 países.

	De manera informal y formal.

	Cuando hablamos con personas de nuestra confianza (familia, amigos...)

	Cuando hablamos con personas que no conocemos mucho y también cuando hablamos con personas mayores.

	Utilizar el pronombre “vos”.

	En Argentina.

	En muchos países de Hispanoamérica y también en algunas partes de Andalucía (España).

	Una camisa.

	Un tipo de zapatillas.

	En México.
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Viviendo en un pueblo de Alicante
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Parte Uno

Desde hace un año Cristina y Javier viven en Altea, un pueblo costero de la provincia de Alicante. Antes vivían en un apartamento en la ciudad, pero después de varios años se fueron a Altea para  disfrutar del bonito paisaje. Cristina trabaja en un hotel que está cerca de la playa, pero Javier trabaja en una oficina de la ciudad que está lejos de casa y por eso tiene que coger el coche cada día. No saben si vivirán siempre en este pequeño pueblo, pero ambos dicen que son muy felices allí.

Palabras clave

Pueblo costero: lugar donde viven personas –menos que en una ciudad–  y que está cerca del mar.

Ejemplo: Los turistas disfrutan de sus vacaciones en los pueblos costeros.

Antes: adverbio que indica un tiempo anterior.

Ejemplo: Paula vive en Mallorca, pero antes vivía en Barcelona.

Después: adverbio que indica un tiempo posterior.

Ejemplo: Nosotros iremos al cine después de trabajar.

Paisaje: nombre que se refiere al lugar que podemos ampliamente desde un sitio.

Ejemplo: Desde la Torre Eiffel se ve un paisaje maravilloso de la ciudad de París.

Cerca: adverbio que señala la proximidad de alguien o de algo.

Ejemplos: Hay un parque cerca de tu casa. 

Mi gato está cerca de ti.

Lejos: adverbio indica la lejanía de alguien o algo.

Ejemplos: Mi primo está lejos de aquí porque trabaja en China.

La tienda de ropa está lejos de mi casa.

Siempre







Parte Dos









Parte Tres

















Parte Cuatro















Parte Cinco










	¿Dónde viven Cristina y Javier?

	¿En qué provincia se encuentra este pueblo?

	¿Dónde trabaja Cristina?

	¿De dónde está cerca el hotel en el que trabaja Cristina?

	¿Por dónde suelen pasear Cristina y Javier al salir del trabajo?

	¿Cuáles son los dos meses en los que llegan más turistas?

	¿Cuál es uno de los platos favoritos de la gente que visita Altea?

	¿Desde qué dos lugares las personas suelen ver el amanecer?

	¿Qué puedes comprar en el mercado del puerto?

	¿A qué tres lugares va mucha gente cuando anochece?



	En Altea.

	En la provincia de Alicante.

	En un hotel.

	De la playa.

	Por el casco antiguo.

	Julio y agosto.

	La paella marinera.

	Desde las playas y desde los acantilados.

	Artesanía.

	Al puerto, a los bares y a las discotecas.


d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
Lomplete

Spanish

AL

38 Tapics for Fluency





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/image000.jpg





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/scene_break.png





